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Note the locking and unlocking position 
for the castors as shown here.

Unlocked Locked

•  

•  

Step 3:  

2.

MAXIMALE LADEKAPAZITӒT UND ARBEITSHӦHEN 

Sie kӧnnen bis zu 200kg auf jeder Plattform gleichmӓβig verteilen

Sie sollten den Turm nie mit mehr als 400kg beladen

WARNUNG
Stehen SIe niemals auf 
einer unbeaufsichtigten 
Plattform

Die maximale Plattformhӧhe ist 7.1m

MONTAGE PROZESS

1. Vorbereitung

Setzen Sie die Regler an jedem Bein bei 10cm 
vom Fuβe der Stütze an

Sortieren  Sie  die  Streben  nach  horizontalen  und
diagonalen, die diagonalen sind ein wenig lӓnger

• .Lösen Sie die Bremsen

Schritt 2: Lockern Sie so lange bis der Holm 
einfach herausgezogen warden kann

Vergewissern Sie sich, dass die Clips vom 
Rahmen gelӧst sind 

Schieben Sie die Rollen in die Stangen, dabei 
darf nur maneulle Kraft verwendet werden. 
Verwenden Sie keine Werkzeuge.  

Step 4: Die Rollen müssen festgestellt sein, bevor Sie auf das 
 Gerüst klettern

Step 5: Bauen SIe weitere Teile nur auf gerade Rahmen

4. Die Plattform sichern  (Windlock)

• Ӧffnen  Sie alle Verriegelungen

Bei  einem  zusammengebauten  Turm  muss  die
"locked" Position eingehalten werden.

  Starre Rollen entfernen

Schritt 1: Lӧsen Sie den Bolzen mit einem 

Schraubeschlüssel

Beachten Sie:
Starre Rollen dürfen nur mit maximal 
einer Plattform verwendet werden 

3. Basis
Schritt 1: Stecken Sie die Rolle in das Bein.
Schritt 2:   

Bei unserem Tradie GDA300 handelt es sich ume in fahrbares Gerüstsystem, welches die EN 1004 und WAHR 

Anforderungen erfüllt. Dieses Produkt wurde für Warenklasse 3 konzipiert. Halten Sie sich an alle regionalen 

und nationalen Regulationen wenn Sie unser Produkt verwenden. Diese Montageanleitung soll Ihnen Schritt für 

Schritt dabei helfen, den GDA 300 sicher aufzubauen.Im Folgenden soll gezeigt werden, wie das Gerüst gemäß 

der 3T (Through The Trap) Methode aufgebaut werden soll.  Lesen Sie ich diese Anleitung aufmerksam durch. 

Beginnen Sie erst mit der Montage, wenn Sie alle wirklich Schritte verstanden haben.
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• Verwenden Sie keine Werkzeuge um den Turm zu bewegen, verwenden Sie nur Ihre eigene Kraft

e d

Windgeschwindigkeiten

Pflege und Wartung

Anwendungshinweis

Die Einsatzfähigkeit des Turmes muss jeden Tag aufs Neue überprüft werden

• Achten Sie auf Hindernisse oberhalb des Gerüsts

wenden 

Stufe max mph max km/h max m/s Orientierungshilfe
4 18 29 8.1 Moderate breeze - raises dust & loose paper

6 31 50 13.9 Strong breeze - difficult to use umbrella

8 48 74 20.8 Gale force - walking is difficult

Es ist wichtig, dass Sie Ihren Turm stes sauber halten. Vor allem an den 
Verbindungsstücken. Die Verbindungsstücke sollten einfach in die Rohre passen. Ggf. 
nachölen. 

• Reinigen Sie den Rahmen mit einem kleinen Besen. Ölen Sie gelegentlich die Fußbremsen.
• Schlagen Sie niemals mit einem Hammer oder einem anderen Gegenstand auf den Turm.
• Ölen sie den Mechanismus der Haken leicht.
• Beim Transport ist es ratsam, alle Teile wenn möglich vertikal zu lagern
• Sollte ein Teil beschädigt sein, muss es repariert oder ersetzt werden. Besuchen Sie die Go
Direct Access Website für weitere Informationen oder wenden Sie sich direkt an Ihren

Verkäufer.
Wichtig: Halten Sie sich an nationale Bestimmungen

• Wir empfehlen, den Turm mit mindestens zwei Leuten auf- und abzubauen.

• Vergewissern Sie sich, dass alle Komponenten vor Ort und in einem guten Zustand sind

• Sorgen Sie dafür, dass Sie das Gerüst auf einem ebenen Untergrund aufbauen und dabei nicht gestört werden.

Wichtig ist, dass Sie auf einer Ebene bauen

Der Turm muss gerade sein (< 1 Grad Abweichung von Senkrecht)  vergewissern Sie sich mit einer
Wasserwaage

• Klettern Sie immer auf der Innenseite des Turmes

• Heben Sie Komponenten stets innerhalb der Basiskonstruktion. Verwenden Sie ggf. ein Seil

.
• Es dürfen weder Personen noch Gegenstände auf dem Gerüst sein, wenn Sie dieses bewegen.
• Vermeiden Sie horizontale Ladungen, diese  kӧnnen den Turm instabil machen
• Ver Sie keine Kisten o.a. Hilfsmittel um an Höhe zu gewinnen. Wenn Sie Ihren Turm vergrössern wollen 
   kontaktieren Sie uns
• Heben Sie keinen zusammengebauten Turm an.
• Verwenden Sie niemals beschӓdigte Teile oder beschӓdigte Teile eines anderen Systems
• Verwenden Si ie Stützen stets vorschriftsmäβig und sorgen Sie für festen Kontakt zum Boden

• Verwenden Sie den Turm nie wenn die Beauford Skala Stufe 4 überschreitet
• Wenn der Wind die Stufe 6 überschreitet binden Sie den Turm an eine festen Gegnstand
• Sollte Wind der Stufe 8 vorhergesagt werden, bauen Sie den Turm ab und verstauen Sie ihn an

einem sicheren Ort.
Achtung: Gebäude können einen verstärkenden Windeffekt erzeugen
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Sorgen Sie stets für einen festen Kontakt zwischen den Stützen und dem Boden

STÜTZEN

Sorgen Sie dafür, dass sie Stützen korrekt angebracht sind und den Turm stützen

Die Stützen müssen vorschriftsgemӓβ verwendet werden, um die Stabilitӓt des Turms gewӓhrleisten 
zu kӧnnen.

Wenn Sie den Turm an einer Wand verwenden wollen, bewegen Sie Ihn bitte nur parallel zu 
dieser und entfernen Sie auf keinen Fall die Stützfüβe

Wenn Sie den Turm für eine Ecke verwenden wollen, dann entfernen Sie bite die inneren  Stützfüβe 
und bauen Sie den Turm gemӓβ Abb. 4 auf

Befestigen Sie die oberen Klemmen leicht an jedem Eckpfeiler um die jeweils sechste Sprosse. 
Klemmen Sie die niedriegere Klemme unterhalb der untersten Sprosse. Stellen Sie sicher, dass die 
niedriegere Stange so horizontal wie mӧglich ist. Platzieren Sie die Stützen so, dass die Füβe ungefӓhr
 gleichweit voneinander entfernt sind (Vgl. Abb. 2). Passen Sie den ausfahrbaren Stützfuβ an und 
passen Sie notfalls die Klemmen an, um festen Kontakt mit dem Boden herzustellen. Vergewissern
 Sie sich, dass die Clips mit dem Schlieβpin fest sitzen. Wenn alles am rechten Platz , ziehen Sie die 
Klemmen fest.

Abb.2 Abb.3 Abb. 4
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Turmhӧhe 

Gewicht (kg) 

Aufstellung Teile und Mengen

Platform Height (m) 0.9m 1.9m 3.6m

Pa
ck
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0.9m   1.9m   2.6m 3.6m 5.4m 7.1m

Beschreibung 

Basisrahmen  1

Horizontale Strebe 4

 Diagonale Strebe 2

Schutzgeländer lange Seite 2

Arbeitshӧhe 5.6m

 

geländ

Plattformhӧhe 

Rolle & anpassbare Stütze 3.4

Falltürplattform  1

Schutz er 2

Stütze

Rolle

 PRODUKT INFORMATION 

Fuβleiste

Erweiterungsrahmen

GDA 300 - 0.9m, 1.9m, 2.6m, 3.6m, 5.4m, und 7.1m nach EN1004 und WAHR
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Den Turm bewegen

• Verändern Sie ggf den Rollenabstand und sorgen Sie für einen festen Kontakt mit dem Boden
• Der Turm muss senkrecht sein (<1 Grad Abweichung vertical) verwenden Sie eine Wasserwaage
• Festigen Sie die Bremsen

Um den Turm an eine neue Position zu bewegen müssen Sie folgendes beachten:
• Die Windstӓrke darf 29km/h (8.1m/s) nicht überschreiten .
• Es dürfen sich keinen Personen oder Gegenstӓnde auf dem Turm befinden.
• Sorgen Sie dafür, dass keine Hindernisse im Weg sind (z.B. Kabel)
• Heben Sie die Füsse leicht an.
• Der Turm muss die ganze Zeit in einer stabilen Position sein
• Lösen Sie die Bremsen
• Bewegen Sie den Turm, indem Sie ihn am unteren Drittel schieben. Verwenden sie keine weitern Werkzeuge.
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